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UNITED STATES DISTRICT COURT  
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 

OBADA MZAIK, 

Plaintiff, 

v. 

Case No. 1:22-cv-00042-ACR 

Complaint for Torture 
28 U.S.C. § 1605A 

SYRIAN ARAB REPUBLIC, 

Defendant. 

 

 

DECLARATION OF WITNESS IBRAHIM AL-SHEIKH HUSSEIN 

I, Ibrahim Al-Sheikh Hussein, do hereby declare the following: 

1. I have personal knowledge of the facts set forth in this declaration. If called as a witness, 

I shall testify truthfully to these facts under oath. 

Reasons and Circumstances of Detention 

2. I am from the Mesyaf District in Hama, and I used to serve in the flag (military) service 

before the beginning of the revolution. I was in the Fifth  Division of the Fifteenth 

Brigade in the Nkhil/Daraa District. I was drafted for military service on September 10, 

2009. 

3. I was arrested on September 29, 2011 during my military service. The driver turned the 

vehicle around to return, and we drove approximately  two kilometers. Suddenly, four 

Kia Rio vehicles appeared and surrounded us. Then, some agents got out of them and 

opened the door to the vehicle I was riding. I yelled in a crazed manner and resisted 

them. They forced me out, covered my mouth with tape and put me, and the driver I 

was with, into their vehicle. The vehicle then transported us to Mezzeh Military Airport. 

4. The agents began brutally beating me while we were on the way to Mezzeh Military 

Airport.  

Detention at Mezzeh Military Airport 

5. I was taken inside and handed over my belongings, which consisted of a laptop, five 

mobile phones, a sum of 1,200 Dollars, a sum of 15,000 Syrian pounds, and my passport. 
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6. I entered the interrogation room right away while I was blindfolded. The interrogator 

interrogated me about a conversation I had had with one of my friends about securing 

medical equipment and weapons. They asked me, Why I went to see him. I told them, 

In order to get money from him. 

7. During the interrogation, I cried a lot in order to distract the interrogator from 

questioning me, and every two minutes he would yell at me to stop crying. The 

interrogator then asked me about one of the doctors. They only knew his first name and 

wanted to arrest him. They asked me to contact him so an ambush would be set up for 

him, but I refused. 

8. After being beaten, tortured, and burned with electricity, I agreed. It was agreed that I 

would call him, and so they brought me one of my phones. He then asked me why I 

carry so many phones. I told him that I am a soldier, that I had gone on leave to my 

family in Masyaf, that the Masyaf-Homs Road had been subsequently cut off from the 

Houla Region, and that as a result, it became difficult for me to return. Since I feared 

punishment upon my return to the military base, I went into hiding in the Levant and 

worked by selling and buying phones until my situation improved. I felt that the 

interrogator believed my story or so I thought. 

9. At that point, the interrogator was obsessed with catching the aforementioned doctor, 

and so he tempted me that the patrol I was serving with would be released on October 

1, 2011. It was the last patrol to be released in the army at that time. The interrogator 

brought me my phone but there was no credit on it, and so he kicked me and cursed at 

me. I then told him, Transfer credit to me from your phone. After thinking carefully, he 

sent me 50  units from his phone, held my phone, and deleted the message directly from 

my phone. I called the doctor but he did not answer. 

10. After a while, the doctor called me. At first, I greeted him as usual. However, the 

agreement was that, when asked how I was, if I responded with “God is eternal” that 

meant I was in danger or under arrest during that call. I focused a lot on saying "God is 

eternal" when he asked me how I was. I asked him: "Can I see you?" He said, “I can’t 

because I’m going to Hama.” The color of my face changed, because they did not even 

know where he was from. We ended the call, and I was hopeful that he had understood 

and would not show up to the appointment. 

11.  The doctor did not show up at the agreed appointment, and so the interrogator became 

angry with me. I was barefoot during the interrogation. An agent came forward and 
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stepped on my feet with all of his weight. He then beat me, kicked me, and tortured me 

with the electric stick and other items. Then he asked me for the names of other people 

I interact with. I recall giving him the names of two individuals who were outside the 

country. My sole focus was to refrain from mentioning anyone’s name and involving 

them with me in this region. 

12. They took me back to Mezzeh Military Airport and put me in a group cell measuring 

three meters by four meters.. There were about 25 detainees in this cell. 

13. At 6 p.m. the next day, I was summoned again for interrogation. They asked me the 

same questions in different way, but through another interrogator. His treatment of me 

was different and very bad. I was electrocuted and then they returned me to a solitary 

cell two meters by one and a half meters. We were about 13 detainees in there. The 

situation was very bad. We stayed in that cell for about 16 days. 

14. A while later, I was summoned again for interrogation a third time. I focused on crying 

hysterically and denying knowledge of anything. I said that I had been dragged into the 

matter, that I knew nothing other than that I am afraid of the Colonel in charge of me, 

that this is why I had not returned to my military base, and that I had therefore not 

deserted the Syrian Army. 

15. During the interrogation, I was beaten with a silicone stick and plumbing parts. That 

time, I was hung up with shackles for suspension for minutes. I could not bear more 

than that, and then they returned me to Group Dormitory Number Three. 

16. There was a young man from Al-Zabadani in that dormitory. I later learned that he got 

out and became the leader of an Islamic battalion in Idlib. 

17. There were approximately 60 people in that dormitory. There was reasonable food at 

the time, but access to the restroom was limited to twice a day, and for no more than 10 

seconds. 

18. Two nurses would visit us, one of whom treated the detainees well and from whom I 

would get constipating medication so I would not have to go out to the restroom. He 

would give me six pills every day, because he would visit us once every other day. As 

for the other nurse, he would treat us poorly. 

19. We would sleep like swords in the dormitory and would be beaten at random based on 

the jailers’ whims and schedule. Once, one of the detainees whistled. The jailers came 

in and began violently beating everyone in the dormitory. 
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20.  There was a fourteen-year-old child from Al-Rastan in the dormitory with us. He was 

savagely beaten and tortured, and he was accused of raping several girls. They forced 

him to speak on Addounia Channel. They suspended him to the dormitory door with 

plastic handcuffs until his hands started to bleed. 

21. Even the elderly were not safe from torture in that dormitory. As for me, my torture was 

moderate compared to others, who were tortured more severely and brutally than I was. 

I was only allowed to shower once during that period and only with cold water. 

22. Before I got out of detention, the jailers forced me to affix my fingerprints to five 

documents, which I believe were the results of the questioning and interrogation I 

underwent. 

23. I stayed there for a month, and one day we heard the sound of a chain, which meant 

deportation from the airport. My name was said aloud. I carried my shoes and headed 

outside. We were approximately 50 to 60 people. We took our belongings, and we were 

fully connected to a chain. We were then moved to another location. 

I, Ibrahim Al-Sheikh Hussein, hereby declare under penalty of perjury pursuant to US law that 

the foregoing is true and correct. 

Prepared on October 25, 2024 in Leersum, The Netherlands  

[signature] 

) (________ 
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الأمریكیةالمتحدةبالولایاتكولومبیامقاطعةمحكمة

مزیكعبادة
مدعٍ،

ضد

السوریةالعربیةالجمھوریة
المقدادفیصلالخارجیةوزیرعنایة/
والمغتربینالخارجیةوزارة
سوریادمشق،سوسة،كفر

مدعى
علیھ،

٠٠٠٤٢-cv-٢٢.المدنيالرقم

تعذیب،واقعةبشأنشكوى
٢٨ U.S.C. § ١٦٠٥A

SJAC.W001الشاھدإفادة

یلي:ماعلىالإفادةھذهبموجبأشھد،SJAC.W001أنا،

الشاھدعنخلفیة

كشاھداستدعائيتمإذاالإعلان.ھذافيعلیھاالمنصوصبالوقائعشخصیةمعرفةلدي.1

القسم.تحتالحقائقھذهعلىبصدقفسأشھد

الاحتجازوظروفأسباب

فيكنت(العسكریة).العلمخدمةأخدمالثورةبدایةقبلوكنتحماةفيمصیافمنطقةمنأنا.2

للخدمةسحبيتمنخل/درعا.منطقةفي)15(عشرالخامساللواءفي)5(الخامسةالفرقة

م.9/10/2009بتاریخالعسكریة

للعودةالسیارةالسائقأدارالعسكریة،خدمتيفترةأثناءم29/9/2011بتاریخاعتقاليتم.3

منھانزلثموحاصرتنا،ریوكیانوعمنسیاراتأربعةظھرتفجأةتقریباً،كلماثنینومشینا

1
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وقاومتھم.مجنونبشكلوصرختأركبھا،كنتالتيالسیارةبابوفتحواالعناصربعض

ثممعي،كانالذيوالسائقأناسیارتھمفيووضعونيبشریطفميوأطبقوابالقوة،أنزلوني

العسكري.المزةمطارإلىونقلوناالسیارةتحركت

العسكري.المزةإل�مطارتوجھناأثناءوحشیةبطریقةضربيفيالعناصروبدأ.4

العسكريالمزةمطارفيالاعتقال

ھواتفوخمسةلابتوب،عن:عبارةكانتالتيأغراضيبتسلیموقمتالداخلإلىأدخلوني.5

سوریة،لیرة)15,000(ألفعشرخمسةومبلغدولار،)1,200(ومائتيألفومبلغنقالة،

سفري.وجواز

الذيالحدیثعنالمحققواستجوبنيالعینین،مغطىوأنامباشرةالتحقیقغرفةإلىدخلت.6

ذھبتلماوسألونيالسلاح،وقطعالطبیةالمعداتتأمینحولأصدقائيأحدمعبھتكلمت

النقود.علىمنھأحصلكيلھموقلتإلیھ،

یصرخكاندقیقتینوكلسؤالي،عنالمحققألھيكيكثیرًا؛أبكيكنتالاستجواب،أثناء.7

وھمفقط،الأولاسمھیعرفونالذيالأطباءأحدعنالمحققسألنيثمالبكاء.عنلأكفعلي

رفضت.ولكننيلھكمینلعملمعھأتواصلأنمنيطلبواعلیھ.القبضیریدون

أحدفجلبواعلیھ،أتصلأنعلىمعيواتفقوافقت.بالكھرباءوالحرقوالتعذیبالضرببعد.8

إلىإجازةونزلتعسكريإنيلھفقلتالھواتف،منالعددھذاأحمللماذاسألنيثمھواتفي.

منفأصبحالحولةمنطقةمنحمص-مصیافطریققطعوبعدھامصیاف،فيأھلي

فيبالتخفيفقمتالعسكریةالقطعةإلىعودتيعندالعقابمنوخفتالعودة،عليّالصعب

صدقالمحققبأنأحسستوضعي.یتحسنأنلحینالھواتفوشراءبیعفيوالعملالشام

لي.خیلھكذاأوروایتي

التيالدورةبأنبإغرائيوقامالمذكوربالطبیبیوقعأناللحظةتلكفيالمحققھاجسكان.9

جلبوقتھا.الجیشفيتسریحھاتمدورةآخروھيم،1/10/2011فيتتسرحسوفبھاأخدم
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منليرصیدبتحویلقملھقلتثموسبني،فرفسنيبرصید،بھیكنولمھاتفيالمحققلي

بحذفوقامھاتفيومسكھاتفھ،منوحدة)50(خمسینبإرسالقامملیاًالتفكیربعدھاتفك،

الاتصال.علىیردولمالطبیبذلكعلىاتصلتھاتفيمنمباشرةالرسالة

عندالاتفاقكانولكنالعادة،كماالبدایةفيعلیھسلمتعليّ،بالاتصالالطبیبقامقلیلبعد.10

خلالالاعتقال.قیدأوخطرفيأننيمعناھاالله""الدایملأحدھمقلتإذاأننيحاليعنسؤالي

"ھللھ:فقلتحالي،عنیسألنيوھوالله""الدایمقوليعلىكثیرًاركزتالمكالمةتلك

لافھموجھيلونتغیرحماة".إلىسأنزللأننيأستطیع"لالي:فقالأراك؟"،أنأستطیع

للموعد.یحضروألافھمقدأنھأملكليوأناالمكالمةأنھیناأصلاً،ھوأینمنیعرفون

وأناالعناصرأحدجاءالمحقق.عليّغضبوبالتاليالطبیبیأتلمعلیھ،المتفقالموعدعند.11

بضربيقامثمقدمي.علىثقلھبكلبالدعسوقامالتحقیقأثناءالقدمینحافيحینھاكنت

أتعاملآخرینأشخاصأسماءمنيطلببعدھاوغیرھا.الكھربائیةبالعصاوتعذیبيورفسي

عنأتحدثألاھميكلكانفقدالبلد.خارجھملشخصینباسمینأخبرتھأننيأتذكرمعھم،

المنطقة.تلكإلىمعيواجرهأحداسم

ھذهفيكانم)،4م*3(بمساحةجماعیةزنزانةوأدخلونيالعسكريالمزةمطارإلىأعادوني.12

معتقلاً.وعشرینخمسةحواليالزنزانة

واعادواالاستجواب،إلىأخرىمرةاستدعائيتمالتالي،الیومفيمساءًالسادسةالساعةفي.13

مختلفاًمعيتعاملھوكانآخر،محققبواسطةولكنأخرى،بطریقةعليَالأسئلةنفسطرح

حواليكنام).1.5م*2(انفرادیةزنزانةإلىأعادونيثمبالكھرباءصعقيتمحیثجدًا،وسیئاً

)16(عشرستةحواليالزنزانةتلكفيبقیناللغایة،جدًاسيءالوضعكانمعتقلاً.عشرثلاثة

یومًا.

ھستیریةبطریقةالبكاءعلىأركزكنتالثالثة.للمرةللاستجواباستدعائيتمفترة،بعد.14

منأخافأننيسوىشيءأعلمولاللموضوعاستدراجيتمقدوأنھشيءبأيمعرفتيوأنكر
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عنانشقاقاًیكنلممنيبدرماوبالتاليالعسكریة،لقطعتيأعدلملذلكعني؛المسؤولالعقید

السوري.الجیش

تمالمرة،ھذهوفيالصحیة.وللتمدیداتسیلیكونبعصاللضربالتحقیقأثناءتعرضت.15

).3(رقمجماعيمھجعإلىأعادونيثممنذلك.منأكثرأحتمللمللدقائق،للشبحتعلیقي

كتیبةقائدوأصبحخرجأنھبعدفیماعلمتالزبدانيمنشابھناككانالمھجعذلكفي.16

إدلب.فيإسلامیة

لدورةالدخوللكنوقتھا،معقولطعامیوجدكانتقریباً.شخصًاستینالمھجعذلكفيكنا.17

ثوانٍ.عشرتتجاوزلاولمدةالیوم،فيمرتینعلىمقصورًاكانالمیاه

دواءمنھآخذوكنتحسنةبطریقةالمعتقلینیعاملكانأحدھماممرضانیزورناكان.18

یزورناكانلأنھدواءحباتستیومكلیعطینيكانالمیاه.دورةإلىأخرجلاكيللإمساك

سیئة.معاملتھفكانتالآخرالممرضأمایومین.كلمرة

ووقترغبةحسبعشوائیةبطریقةضربناویتمالسیوف،بطریقةالمھجعفيننامكنا.19

فيبالضربوبدأالسجانینودخلبالتصفیرالمعتقلینأحدقامالمراتإحدىفيالسجانین.

ھناك.كانمنلكلعنیفةبطریقةالمھجع

بطریقةوتعذیبھضربھتمالرستن.منسنةعشرةأربععمرهطفلمعناكانالمھجعھذافي.20

علىبشبحھقامواالدنیا.قناةعلىیتكلمأنوأجبروهالفتیات،لعدةبالاغتصابواتھامھفظیعة

یدیھ.منینزلالدمصارحتىبلاستیكبكلبشاتالمھجعبأب

مقارنةًمتوسطةبدرجةتعذیبيفتمأناأماالمھجع.ھذافيالتعذیبمنالسنكباریسلملم.21

تلكخلالبالاستحمامليیسمحولممني.أشنعوبطریقةأشدبشكلتعذیبھمتمممنبآخرین

فقط.الباردوبالماءواحدةمرةسوىالفترة
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نتائجكانتأنھاأعتقدأوراقخمسعلىأبصمأنالسجانونأجبرنيالمعتقلمنخروجيقبل.22

معي.والتحقیقالاستجواب

أذیعالمطار.منالترحیلیعنيمماجنزیر،صوتسمعناالأیمأحدوفيھناكشھرلمدةبقیت.23

شخصًاستینإلىخمسینبینماكناالخارج.إلىوتوجھناحذائيوحملتووقفتاسمي

آخر.مكانإلىنقلناتمثمومنكامل،بشكلبجنزیروربطناأماناتنابأخذقمناتقریباً.

ماأنالأمریكیةالمتحدةالولایاتقوانینبموجببالیمینالحنثعقوبةتحتSJAC.W001أناأقر

وصادق.صحیحسبق

(____).في(__)عام(__)شھرمن(__)یومفيتحریراً

_________________________

(_________)
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